
ADULTO - tenda e piazzola incluso  / ADULT - tent and pitch included
ERWACHSENE - zeltplätzen incl. / ADULTE - tende et place inclue

GAZEBO/2a TENDA - Gazebo/2a tent
Gazebo/2a zelt - Gazebo/2a tende

BAMBINO - 3/10 anni - CHILD from 3 to 10 years old
KINDER von 3 bis 10 jahren / ENFANT  de 3 à 10 ans

AUTO/CARRELLO - Car/Trailer
Wagen/Anhänger - Voiture/Chariot

MOTO - Motorbike/Motorrad - 

CAMPER - ROULOTTE/TENDA A CARRELLO + AUTO
Camper - Caravan/Tent-Trailer + Car
Camper - Wohnwagen/Anhaengerzelt + Auto
Camper - Roulotte/Tende à chariot + Voiture

DOCCIA CALDA - Hot shower/Warm dusche/Douche chaud

LUCE - Light/Strom/Lumière (800W)

CANE - Dog/Hund/Chain

OSPITE - Guest/Gäste/Hote

7,50  9,50  13,00
  
  
   -  3,00    6,00
  
  
5,00  6,50    8,00
  
  
2,00  2,50    3,00
  
  
1,50  2,00    2,00
  
5,00  7,00  10,00
  
  
  
  

GRATIS - FREE - KOSTENLOS  
  

  
3,50  

2,00  
  
5,00  7,00  10,00
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Dalle 24.00 alle ore 7.00 l’ingresso, per i veicoli, resterà chiuso. I veicoli non 
potranno entrare o uscire: quindi durante tale orario è vietata la circolazione di 
autoveicoli e motoveicoli.
 
La circolazione dei veicoli a motore è consentita solo per l’entrata e l’uscita dal campeggio 
nell’orario stabilito, non è tollerato l’uso di automotoveicoli per spostamenti all’interno del 
campeggio. 

E' severamente vietato lavare auto, camper, roulotte e altri equipaggiamenti tipo tende, 
barche ecc. all'interno del campeggio.

Ciascun ospite del campeggio che, desidera usufruire degli attacchi luce, deve farne domanda 
alla direzione, Chiunque non abbia un regolare impianto verrà immediatamente disinserito. 

La direzione non si assume alcuna responsabilità per oggetti personali, preziosi e 
denaro lasciati incustoditi. 

I proprietari di cani sono pregati di curarne l’igiene e di tenerli al guinzaglio. 

Ciascun ospite è tenuto a curare al massimo la pulizia del terreno adiacente alla propria 
tenda. Tutti i rifiuti vanno depositati negli appositi contenitori. Altresì è tenuto a lasciare in 
perfetto ordine e pulizia all’atto della partenza il posto tenda occupato. 

Sono tassativamente proibiti fuochi a legna, carbonella o simili, nelle piazzole. Esiste un 
apposito spazio griglia. 

La parziale assenza dal campeggio non verrà defalcata dal conteggio finale. 

Non si risponde per danni conseguenti agli eventi atmosferici e alla caduta di alberi e rami. 

From 24.00 to 7.00 the entrance to the campsite will remain closed and no vehicles will 
be allowed to enter, leave or be driven in the grounds during this time.

The use of motorvehicles in the campsite is only permitted when entering and leaving the 
camping.

It is unauthorized to wash cars/campers/caravan and other equipment (boats, tent, etc) 
inside the camping.

All campers needing an electrical supply must be equipped with appliances in norm and ask 
at reception.

The management will not accept responsibility for personal property, values or money 
left unattended.

Dogs must be kept on a lead and their owners must cleanup after them.

All visitors are asked to keep and leave their site and surroundings clean using the bins 
provided.

Fires are strictly forbidden outside the allocated BBQ area.

No absence from the camp will be considered when settling payment.

The management will not accept responsibility for damage caused as a result of weather 
conditions.

CAMPING -> CHECK OUT 12,00 A.M.
Per i posti tenda, camper e roulotte, la giornata di soggiorno è considerata dall'ora di 
arrivo alle ore 12,00 del giorno successivo / For tents, campers and caravans, the day is 
considered to be from the time of arrival till 12.00, the following day / Für Zelte, Campingbus 
und Wohnwagen gilt als Aufenthaltstag die Zeit von der Ankunft bis 12.00 des darauf 
folgenden Tags / Pour les places des tentes, des campers et des caravanes, la jounrée de 
séjour est considérée depuis l’heure d’arrivée jusqu’à 12,00 heures du jour suivant. 

May we remind you that in case of booking deleted, that has to be comunicated 
by letter, the deposit will be refunded as follows:

100% of the whole deposit if the communication is sent before the 30th day 
from the begining of your stay
50% of the whole deposit if the communication is sent before the 15th day 
from the begining of your stay
no return of money if the communication is sent after the 15th day from the 
begining of your stay.

The refund will be sent decurted however of the booking expenses € 13,00, 
post and bank expenses.

In the absence of communication booked caravans and bungalows will be held 
for a maximum of 1 day from the agreed arrival date.

On arrival, a deposit of €150,00 will be asked for caravans and bungalows. 
This amount will be returned when you leave, after a check by our staff, with 
deductions for any breakages or missing items. 

Caravans and bungalows must be left clean and tidy; where such is not the case 
€ 35,00 will be deducted from the deposit to cover cleaning costs.

Transferring equipment from the structure to which it belongs is forbidden. Beds 
must not be moved. Blankets must not be used outside the structure.

In caravans and bungalows the use of electrical equipment consuming more 
than 800 W is not alowed.

Cars and motorbikes must be parked in the parking area.

+39 178.6069.658
skype: camping.la.liccia.reception

15/5 AL 30/9

15/5 - 30/6
6/9 - 30/9

1/7 - 24/7
23/8 - 5/9 25/7 - 22/8
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Bookings will be confirmed only when the advance payment (30% total stay 
amount) will be done (within 10 days from the booking date) bank swift - BANCA 
DI CREDITO SARDO Agenzia OLBIA - c/c nr. .163731-05 addressed La Liccia 
srl - IBAN IT95L0305984983000016373105; BIC BCITIT3C; post office current 
account n. 13375084 addressed La Liccia srl - S. Teresa Gallura - OT; credit 
card: for security reason please send us a fax +39.178.6069.658 with card 
number and expire data.
Or, if you prefer, call us +39.0789.755190. Once payment has been made, 
please send us a copy by fax of the receipt.
Afterwards you will receive a booking confirmation from Camping La Liccia by 
ordinary post.



I prezzi si intendono a struttura.  Persone + 1 auto o moto comprese. Con veranda, 
cucina attrezzata, fornello a 2 fuochi, tavoli, sedie, frigorifero, cuscini, coperte singole 
e matrimoniali. Le strutture sono disponibili dalle 16,00 del giorno di arrivo, alle ore 
10,30 del giorno di partenza. I prezzi non includono lenzuola ed asciugamani. Affitto 
lenzuola al paio € 6,00 - Set asciugamani € 6,00. 

The prices are for structure. People and 1 car or motorbike included. With veranda, 
kitchenette with 2 burners stoves, tables, chairs, refrigerator, pillows, single and 
double blankets. Bungalows/Caravans are avaliable from 04,00 pm arrival day, to 
10,30am departure day. Sheets and towels are not included. Sheets rental €6,00 a 
pair - Towel Set € 6,00. 

Die Preise sind pro Bungalow, Personen und 1 Pkw und 1 Motorrad imbegriffen. Mit 
Veranda, Eingerichtete Küche, 2 Tische, Stühle, Kühlschrank, 1 Doppeldecke, 
Einzeldecken, Kissen. Die bungalows sind am Tag der Anreise ab 16,00 Uhr zu 
beziehen und am Tag der Abreise bis 10,30 Uhr zu verlassen. Nicht enthalten: 
Bettwäsche und Handtücher. Verleih von Bettwäsche 1 satz €6,00 - Handtuch Set 
€6,00.

Les prix sont par structure, personne, 1 voiture comprises. Avec véranda, cusine 
équipée, avec réchaud à 2 feux, tables, chaises, réfrigeérateur, coussins, couvertu-
res à une e au deux places. Les bungalows sont disponibles à partir de 16,00h. du 
jour del’arrivée jusqu’à 10,30h. du jour du départ. Draps de lit et serviettes ne sont 
pas compris. Location draps de lit € 6,00 à la paire - Serviette set € 6,00.

VILLAGE -> CHECK OUT 10,30 A.M.

DA 2 PERSONE 
for 2 persons - aus 2 personen - par 2 personne

DA 3 PERSONE
for 3 persons - aus 3 personen - par 3 personne

DA 4 PERSONE 
for 4 persons - aus 4 personen - par 4 personne

DA 5 PERSONE
for 5 persons - aus 5 personen - par 5 personne

DA 2 PERSONE
for 2 persons - aus 2 personen - par 2 personne

DA 3 PERSONE
for 3 persons - aus 3 personen - par 3 personne

DA 4 PERSONE
for 4 persons - aus 4 personen - par 4 personne

DA 2 PERSONE 
for 2 persons - aus 2 personen - par 2 personne

DA 3 PERSONE 
for 3 persons - aus 3 personen - par 3 personne

DA 4 PERSONE 
for 4 persons - aus 4 personen - par 4 personne

DA 2 PERSONE 
for 2 persons - aus 2 personen - par 2 personne

DA 3 PERSONE  
for 3 persons - aus 3 personen - par 3 personne

DA 4 PERSONE 
for 4 persons - aus 4 personen - par 4 personne

DA 5 PERSONE  
for 5 persons - aus 5 personen - par 5 personne

(*) Bungalow Mirto, Chessa non sono dotati di servizi igienici. / Are not equipped with toilet / Sind 
nicht mit Bad ausgestattet / Ils ne sont pas équipés de toilettes
(**) Roulotte non sono dotate di acqua e servizi igienici / Caravans are not equipped with water and 
toilets/Wohnwagen werder uber fiesendes Water noch uber ein Badezzimer/Roulotte ne sont pas 
èquipés d'eau ne de toilettes

2 camere da letto separate, angolo cottura attrezzato, servizi igienici interni (1 letto matrimoniale, 1 letto a castello e 
1 letto singolo) /2 separated bedrooms, kitchenette with stove, private toilet (1 doublebed, 1 bunk bed and 1 single bed) / 
2 getrennte Schlafzimmer, eingerichtete Kleinküche, Bad  (1 Doppelbett,1 Stockbett,1 Einzelbett) / 2 chambres séparées, 
cusine équipée et toilette (1 lit double, 1 lit individual, 1 lit superposè)

con angolo cottura attrezzato. 1 letto matrimoniale, 1 letto a castello / With furnished kitchenette. 1 doublebed, 1 bunk 
bed / Mit eingerichtete Kleinküche. 1 Doppelbett, 1 Stockbett / Avec cusine équipée. 1 lit double, 1 lit superposè

con angolo cottura attrezzato. 2 letti a castello / With furnished kitchenette. 2 Bunk beds / Mit eingerichtete Kleinküche. 
2 Stockbett / Avec cusine équipée. 2 Lits superposè.
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Caravan with furnished kitchenette / Wohnwagen mit  ingerichtete Kleinküche / Roulotte avec cusine équipée

VILLAGE

con angolo cottura attrezzato

Nel caso di disdetta, da comunicare per iscritto (farà fede il timbro postale), la 
caparra confirmatoria sarà rimborsata nel seguente modo:

entro 30 giorni prima dell’inizio del soggiorno, restituzione dell’intera 
caparra versata tranne €13,00 per le spese di segreteria
entro 15 giorni prima dell'inizio del soggiorno, restituzione del 50%, tranne 
€ 13,00 per spese di segreteria;
nessun rimborso per rinunce effettuate a meno di 15 giorni dall’inizio del 
soggiorno o per interruzione del medesimo.

Le strutture prenotate vengono tenute a disposizione del cliente, in mancanza 
di sue comunicazioni, per non oltre 1 giorno dalla data fissata quale inizio del 
soggiorno. 

Per il soggiorno in bungalow e roulotte devono essere depositati €150,00 di 
cauzione. Tale importo verrà reso al momento della partenza, previo controllo 
da parte del personale addetto. Saranno detratte eventuali rotture o amman-
chi.

All'arrivo in campeggio il cliente è tenuto a saldare l'intero importo del 
soggiorno; l'eventuale partenza anticipata non da diritto a rimborsi. 

Le strutture devono essere lasciate pulite e ordinate, in caso contrario verran-
no addebitati € 35,00 per la pulizia. 

È vietato trasferire le dotazioni dalla struttura alla quale appartengono. I letti 
non possono essere spostati. Le coperte non possono essere utilizzate fuori 
dall’alloggio. 

E' vietato l’uso di apparecchi con un consumo elettrico superiore a 800W. 

Auto e moto: utilizzo obbligatorio della zona parking. 

Bungalow Ginepro

BUNGALOW

Bungalow Mirto *

Bungalow Chessa *

Roulotte **

GINEPRO MIRTO CHESSA
15/5 - 30/6
6/9 - 30/9

1/7 - 24/7
23/8 - 5/9 25/7 - 22/8

La prenotazione diverrà effettiva soltanto se la medesima sarà seguita entro 
10 giorni da un acconto del 30% del totale soggiorno tramite: bonifico banca-
rio - BANCA DI CREDITO SARDO Agenzia OLBIA - c/c nr. .163731-05 intesta-
to La Liccia srl - IBAN IT95L0305984983000016373105; BIC BCITIT3C; 
bollettino postale c/c postale n. 13375084 intestato La Liccia srl - S. Teresa 
Gallura - OT; carta di credito per maggior sicurezza, inviare un fax 
+39.178.6069.658 con numero di carta e data di scadenza o comunicare i dati 
telefonicamente +39.(0)789.755190.
Una volta effettuato il versamento, anticipare via fax la ricevuta indicando il 
proprio indirizzo postale. In seguito la Direzione invierà conferma scritta della 
prenotazione.


